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ΘΕΜΑ 17ο  

(ΙΣΟΚΡΑΤΗΣ, ΠΑΝΑΗΘΝΑΪΚΟΣ, 185-188) 

 

Qaum£zw d' e‡ tinej t¦j m£caj kaˆ t¦j n…kaj t¦j par¦ tÕ d…kaion gignomšnaj m¾ 

nom…zousin a„sc…ouj e�nai kaˆ pleiÒnwn Ñneidîn mest¦j À t¦j ¼ttaj t¦j ¥neu 

kak…aj sumbainoÚsaj, kaˆ taàt' e„dÒtej Óti meg£lai dun£meij, ponhraˆ d�, poll£kij 

g…gnontai kre…ttouj ¢ndrîn spouda…wn kaˆ kinduneÚein Øp�r tÁj patr…doj aƒrou- 

 5 mšnwn.  OÞj polÝ ¨n dikaiÒteron ™paino‹men À toÝj perˆ tîn ¢llotr…wn ˜to…mwj 

¢poqn»skein ™qšlontaj kaˆ to‹j xeniko‹j strateÚmasin Ðmo…ouj Ôntaj· taàta m�n 

g£r ™stin œrga ponhrîn ¢nqrèpwn, tÕ d� toÝj crhstoÝj ™n…ote ce‹ron ¢gwn…ze-  

  sqai tîn ¢dike‹n boulomšnwn qeîn ¥n tij ¢mšleian e�nai f»seien. ”Ecoimi d' ¨n tù 

lÒgJ toÚtJ cr»sasqai kaˆ perˆ tÁj sumfor©j tÁj Sparti£taij ™n QermopÚlaij 

 10 genomšnhj, ¿n ¤pantej Ósoi per ¢khkÒasin ™painoàsi kaˆ qaum£zousi m©llon À t¦j 

m£caj kaˆ t¦j n…kaj t¦j kraths£saj m�n tîn ™nant…wn, prÕj oÞj d' oÙk ™crÁn 

  gegenhmšnaς· §j eÙloge‹n tinej tolmîsi, kakîj e„dÒtej æj oÙd�n oÜq' Ósion oÜte 

kalÒn ™stin tîn m¾ met¦ dikaiosÚnhj kaˆ legomšnwn kaˆ prattomšnwn.  

 

  

 

 

 

ΣΧΟΛΙΑ 

 

1   e‡ tinej... m¾ nom…zousin: μετά από το ρ. ‘θαυμάζω’ η πρόταση με ‘εἰ’ είναι μόνο φαινομενικά υποθετική, 

στην ουσία είναι αιτιολογική με την σημασία του ‘απορώ που…’.     t¦j m£caj kaˆ t¦j n…kaj: υποκείμενα στο 

‘εἶναι’.       

2    a„sc…ouj...kaˆ...mest¦j: κατηγορούμενα στο ‘εἶναι’.    e�nai: αντικ. στο ρ.      pleiÒnwn Ñneidîn: το ουσι-

αστικό συντάσσεται με το ‘μεστὰς’ ως γενική διαιρετική, και το επίθετο είναι επιθ. προσδ.    À t¦j ¼ttaj: β΄ 

όρος συγκρίσεως, υποκ. στο ενν. ‘εἶναι’.     

3 kaˆ taàt': ‘και κυρίως’,  ‘και μάλιστα’, το ‘ταῦτα’ είναι αιτιατική, όχι όμως αντικείμενο στην μτχ., αλλά ως 

επίρρημα που δηλώνει βεβαίωση. Αντικ. στην μτχ. είναι η ειδική πρόταση που ακολουθεί.      e„dÒtej: συνημμέ-

νη εναντιωματική μτχ.    

4 kre…ttouj: κατηγορούμενο, αντί για ‘κρείττονες’.     ¢ndrîn: γενική συγκριτικη, β΄ όρος συγκρίσεως.   

spouda…wn kaˆ... αἱρουμένων: δυο επιθετικοί προσδιορισμοί στο ‘ἀνδρῶν’.     kινδυνεύειν: αντικείμενο στο 

‘αἱρουμένων’.     

5 OÞj polÝ ¨n...™paino‹men: όταν μια πρόταση ξεκινά με αναφορική αντωνυμία και έως το τέλος της περιό-

δου δεν απαντά άλλη κύρια πρόταση, τότε η αναφορική λογίζεται κύρια και το αναφορικό ως δεικτική αντωνυμία.   
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À toÝj... ™qšlontaj kaˆ... Ôntaj: δυο έναρθρες μετοχές ως ουσιαστικά που συνιστούν τον β΄ όρο συγκρίσεως, 

αντικείμενα στο ενν.  ‘ἐπαινοῖμεν’.    

6 ¢poqn»skein: αντικείμενο στο ‘ἐθέλοντας’.      to‹j xeniko‹j strateÚmasin: το έναρθρο ουσιαστικό συ-

ντάσσεται με το επίθετο ‘ὁμοίους’ ως δοτική αντικειμενική, ενώ το ενδιάμεσο επίθετο είναι επιθ. προσδιορισμός.   

7 ponhrîn ¢nqrèpwn: η γενική του ουσιαστικού συντάσσεται με το ‘ἔργα’ ως γενική του δημιουργού και το 

επίθετο είναι επιθ. προσδ.      tÕ d�...ἀγωνίζεσθαι: έναρθρο απαρέμφατο, αιτιατική πτώση, υποκείμενο στο 

‘εἶναι’.       tοὺς χρηστοὺς:  υποκείμενο στο ‘ἀγωνίζεσθαι’.    χεῖρον: ‘χειρότερα’.         

8 tῶν...βουλομένων: έναρθρη μετοχή ως ουσιαστικό, συντασσόμενη με το ‘χεῖρον’ ως γενική συγκριτική.   

ἀδικεῖν:  αντικείμενο στην μετοχη.         θεῶν: συντάσσεται με το ‘ἀμέλειαν’ ως γενική υποκειμενική.     

ἀμέλειαν: κατηγορούμενο στο ‘εἶναι’.     εἶναι: αντικ. στο ρ.    ”Ecoimi d' ¨n tù lÒgJ toÚtJ cr»sasqai: 

‘Πιθανόν να μπορέσω να χρησιμοποιήσω αυτήν εδώ την ομιλία μου και όσον αφορά…’, το ρ. βρίσκεται σε δυνητι-

κή ευκτική που σημαίνει το ‘πιθανό’, το ‘ενδεχόμενο’ για το παρόν ή μέλλον. Όμως το ρ. ‘ἔχω+απαρέμφατο’ 

πάντοτε έχει την σημασία του ‘μπορώ να κάνω κάτι’. Άρα εδώ έχουμε μία ‘πιθανότητα’ μια ‘ικανότητα’.  

9   tù lÒgJ toÚtJ cr»sasqai: η δοτική του ουσιαστικού είναι αντικ. στο απαρέμφατο, η ενδιάμεση αντωνυ-

μία είναι επιθ. προσδιορισμός, και το απαρέμφατο είναι αντικείμενο στο ρ.         tÁj...γενομένης: έναρθρη μτχ. 

ως παράθεση στο ‘συμφορᾶς’.      Σπαρτιάταις: δοτική αντιχαριστική.      

10 ἥν ἅπαντες ὅσοι περ..., ἐπαινοῦσι καὶ θαυμάζουσι: με το ‘ἥν’ εισάγονται δυο αναφορικές προτάσεις ε-

πιθετικές. Το ‘ἥν’ είναι αντικείμενο και στα δυο ρήματα.  Υποκείμενο και των δυο είναι η επίσης αναφορική πρό-

ταση ‘ὅσοι περ ἀκηκόασιν’, και το ‘ἅπαντες’ είναι κατηγορηματικός προσδιορισμός.      

11 tὰς μάχας καὶ τὰς νίκας: β΄ όρος συγκρίσεως. Και οι δυο αιτιατικές είναι επίσης αντικ. στα ενν. ρήματα 

‘ἐπαινοῦσι ~ θαυμάζουσι’.    tὰς κρατήσασας: έναρθρη μτχ. ως παράθεση στο προηγούμενο ουσιαστικό.   

tῶν ἐναντίων: γενική ως αντικείμενο στην προηγ. μτχ.          prÕj oÞj d' oÙk ™crÁn: αναφορική πρόταση.    

12 gegenhmšnaς: συνημμένη μτχ. από το υποκείμενο του ενν. απαρεμφάτου ‘εἶναι’ το ‘μάχας ~ νίκας’.    §j 

eÙloge‹n tinej tolmîsi: κύρια πρόταση, επειδή έως το τέλος της περιόδου δεν υπάρχει άλλη κύρια πρόταση.   

§j: αντικείμενο στο ‘εὐλογεῖν’, με το ‘ἅς’ ενν. ‘τὰς μάχας καὶ τὰς νίκας’.         e„dÒtej: αιτιολογική συνημμ. 

μτχ., ‘κακῶς οἶδα τι = δεν γνωρίζω καλά κάτι’.    æj oÙd�n..: ειδική πρόταση, αντικ. στην μτχ. ‘επειδή δεν 

γνωρίζουν καλά ότι…’     oÙd�n: υποκ. στο ρ.      Ósion oÜte kalÒn:κατηγορούμενα.       

13 tîn...legomšnwn kaˆ prattomšnwn:  δυο έναρθρες μετοχές ως ουσιαστικά συντασσόμενες με το ‘οὐδὲν’ 

ως γενικές διαιρετικές.  
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ΜΕΤΑΦΡΑΣΗ 

 

Απορώ λοιπόν που κάποιοι τις μάχες εκείνες και τις νίκες οι οποίες γίνονται αντίθετ με την δικαιοσύνη, 

δεν τις θεωρούν χειρότερες και γεματες από απέραντες λύπες, αντί τις ήττες οι οποιες συμβαίνουν χωρις 

δειλία, και μάλιστα παρά το γεγονός ότι γνωρίζουν καλά ότι ισχυρότατες στρατιωτικές δυνάμες, που ό-

μως έχουν κακό σκοπό, πολλές φορές γίνονται ανώτερες από από άνδρες σημαντικούς και οι οποίοι έ-

χουν επιλέξει να βάλουν την ζωή τους σε κίνδυνο χάρη της πατρίδας τους.   Αυτούς είναι δυνατόν να 

τους επαινούμε πολύ πιο δίκαια, παρά εκείνους που θέλουν πρόθυμα να σκοτωθούν για ξένες υποθέσεις, 

και οι οποίοι μοιάζουν με μισθοφορικά στρατεύματα.  Αυτά λοιπόν είναι έργα των ανθρώπων εκείνων 

που είναι κακοί, ενώ το ότι μάχονται οι ενάρετοι άνθρωποι ορισμένες φορές χειρότερα από εκείνους που 

θέλουν να αδικούν, θα μπορούσε κάποιος να ισχυριστεί ότι οφείλεται στην αδιαφορία των θεών. Πιθανόν 

να μπορέσω να χρησιμοποιήσω αυτήν εδώ την ομιλία μου και όσον αφορά την συμφορά των Σπαρτιατών που συ-

νέβη στις Θερμοπύλες, την οποίαν όλοι όσοι την έχουν πληροφορηθεί, την επαινούν και την θαυμάζουν περισσό-

τερο, παρά τις μάχες και τις νίκες οι οποίες κατέβαλαν τους εχθρούς τους, απέναντι στους οποίους δεν υπήρχε α-

νάγκη να είχαν γίνει. Αυτές ακριβώς κάποιοι τολμούν να τις επευφυμούν, διότι δεν γνωρίζουν καλά ότι κάνενα 

πράγμα από αυτά που λέγονται ή γίνονται χωρίς την δικαιοσύνη, δεν είναι ούτε σύμφωνο με τους θεϊκούς κανόνες 

ούτε όμως και ωραίο.   


